
or
Luke 2:41-52
 41 Καὶ ε�πορευ' οντο οι� γονει̂ς αυ� του̂ κατ� ε»τος ει�ς Ι� ερουσαλὴμ τη,̂  ε�ορτη,̂  του̂ πα' σχα. 
42 αὶ ο«τε ε�γε'νετο ε� τω̂ν δω' δεκα, α� ναβαινο' ντων αυ� τω̂ν κατὰ τὸ ε»θος τη̂ς ε�ορτη̂ς 43 καὶ 
τελειωσα' ντων τὰς η� με'ρας, ε�ν τω,̂  υ� ποστρε'φειν αυ� τοὺς υ� πε'μεινεν Ι� ησου̂ς ο�  παι̂ς ε� ν 
Ι� ερουσαλη' μ, καὶ ου� κ ε»γνωσαν οι� γονει̂ς αυ� του̂. 44 νομι'σαντες δὲ αυ� τὸν ει�ναι ε� ν τη,̂  
συνοδι'α,  η�λθον η� με'ρας ο� δὸν καὶ α� νεζη' τουν αυ� τὸν ε�ν τοι̂ς συγγενευ̂σιν καὶ τοι̂ς 
γνωστοι̂ς, 45 καὶ μὴ ευ� ρο' ντες υ� πε'στρεψαν ει�ς Ι� ερουσαλὴμ α� ναζητου̂ντες αυ� το' ν. 46 

καὶ ε�γε'νετο μετὰ η� με'ρας τρει̂ς ευ�ρον αυ� τὸν ε�ν τω,̂  ι�ερω,̂  καθεζο' μενον ε� ν με'σω,  τω̂ν 
διδασκα'λων καὶ α� κου' οντα αυ� τω̂ν καὶ ε�περωτω̂ντα αυ� του' ς· 47 ε� ξι'σταντο δὲ πα' ντες οι� 
α� κου' οντες αυ� του̂ ε�πὶ τη,̂  συνε'σει καὶ ται̂ς α� ποκρι'σεσιν αυ� του̂. 48 καὶ ι�δο' ντες αυ� τὸν 
ε� ξεπλα' γησαν, καὶ ει�πεν πρὸς αυ� τὸν η�  μη' τηρ αυ� του̂, Τε'κνον, τι' ε�ποι'ησας η� μι̂ν ου«τως; 
ι�δοὺ ο�  πατη' ρ σου κα� γὼ ο� δυνω' μενοι ε� ζητου̂με'ν σε. 49 καὶ ει�πεν πρὸς αυ� του' ς, Τι' ο«τι 
ε� ζητει̂τε'  με; ου� κ η,»δειτε ο«τι ε�ν τοι̂ς του̂ πατρο' ς μου δει̂ ει�ναι' με; 50 καὶ αυ� τοὶ ου�  
συνη̂καν τὸ ρ� η̂μα ο�  ε� λα'λησεν αυ� τοι̂ς. 51 καὶ κατε'βη μετ� αυ� τω̂ν καὶ η�λθεν ει�ς 
Ναζαρὲθ καὶ η� ν υ� ποτασσο' μενος αυ� τοι̂ς. καὶ η�  μη' τηρ αυ� του̂ διετη' ρει πα' ντα τὰ 
ρ� η' ματα ε�ν τη,̂  καρδι'α,  αυ� τη̂ς. 52 Καὶ Ι� ησου̂ς προε'κοπτεν [ε�ν τη,̂ ] σοφι'α,  καὶ η� λικι'α,  καὶ 
χα' ριτι παρὰ θεω,̂  καὶ α� νθρω' ποις.
or
Matthew 2:1-12
 1 Του̂ δὲ Ι� ησου̂ γεννηθε'ντος ε� ν Βηθλε'εμ τη̂ς Ι� ουδαι'ας ε�ν η� με'ραις Η� ρω,' δου του̂ 
βασιλε'ως, ι�δοὺ μα' γοι α� πὸ α� νατολω̂ν παρεγε'νοντο ει�ς Ι� εροσο' λυμα 2  λε'γοντες, Που̂ 
ε�στιν ο�  τεχθεὶς βασιλεὺς τω̂ν Ι� ουδαι'ων; ει»δομεν γὰρ αυ� του̂ τὸν α� στε'ρα ε�ν τη,̂  
α� νατολη,̂  καὶ η»λθομεν προσκυνη̂σαι αυ� τω,̂ . 3 α� κου' σας δὲ ο�  βασιλεὺς Η� ρω,' δης 
ε� ταρα' χθη καὶ πα̂σα Ι� εροσο'λυμα μετ� αυ� του̂, 4 καὶ συναγαγὼν πα' ντας τοὺς α� ρχιερει̂ς 
καὶ γραμματει̂ς του̂ λαου̂ ε� πυνθα' νετο παρ� αυ� τω̂ν που̂ ο�  Χριστὸς γεννα̂ται. 5 οι� δὲ 
ει�παν αυ� τω,̂ , Ε� ν Βηθλε'εμ τη̂ς Ι� ουδαι'ας· ου«τως γὰρ γε'γραπται διὰ του̂ προφη' του·
 6  Καὶ σὺ Βηθλε'εμ, γη̂ Ι� ου' δα,
 ου� δαμω̂ς ε�λαχι'στη ει� ε�ν τοι̂ς η� γεμο'σιν Ι� ου' δα·
 ε�κ σου̂ γὰρ ε�ξελευ'σεται η� γου' μενος,
 ο«στις ποιμανει̂ τὸν λαο' ν μου τὸν Ι� σραη' λ.
 7 Το' τε Η� ρω,' δης λα' θρα,  καλε'σας τοὺς μα' γους η� κρι'βωσεν παρ� αυ� τω̂ν τὸν 
χρο' νον του̂ φαινομε'νου α� στε'ρος, 8 καὶ πε'μψας αυ� τοὺς ει�ς Βηθλε'εμ ει�πεν, 
Πορευθε'ντες ε�ξετα'σατε α� κριβω̂ς περὶ του̂ παιδι'ου· ε� πὰν δὲ ευ«ρητε, α� παγγει'λατε'  μοι, 
ο«πως κα� γὼ ε� λθὼν προσκυνη' σω αυ� τω,̂ . 9 οι� δὲ α� κου' σαντες του̂ βασιλε'ως 
ε� πορευ' θησαν καὶ ι�δοὺ ο�  α� στη' ρ, ο�ν ει�δον ε� ν τη,̂  α� νατολη,̂ , προη̂γεν αυ� του' ς, ε«ως ε� λθὼν 
ε�στα' θη ε�πα' νω ου�  η�ν τὸ παιδι'ον. 10 ι�δο' ντες δὲ τὸν α� στε'ρα ε�χα'ρησαν χαρὰν μεγα'λην 
σφο' δρα. 11 καὶ ε�λθο' ντες ει�ς τὴν οι�κι'αν ει�δον τὸ παιδι'ον μετὰ Μαρι'ας τη̂ς μητρὸς 
αυ� του̂, καὶ πεσο' ντες προσεκυ' νησαν αυ� τω,̂  καὶ α� νοι'ξαντες τοὺς θησαυροὺς αυ� τω̂ν 
προση' νεγκαν αυ� τω,̂  δω̂ρα, χρυσὸν καὶ λι'βανον καὶ σμυ' ρναν. 12 καὶ χρηματισθε'ντες 
κατ� ο»ναρ μὴ α� νακα'μψαι πρὸς Η� ρω,' δην, δι� α»λλης ο� δου̂ α� νεχω' ρησαν ει�ς τὴν χω' ραν 
αυ� τω̂ν.
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Jeremiah 31:7-14

öלוּ בíְּרֹאשׁ  Ôחָה וְצַהֲ Çב שִׂמְ עֲקֹ íמַר יְהÁוָה ¼רîנּוּ לְיַֽ íכֹה ׀ אָ כִּי־
Ôךָ  Çה אֶֽת־עַמְּ îשַׁע יְהוָ Ôרוּ  הוֹ îמִיעוּ הַֽלְלÇוּ וְאִמְ ×יִם הַשְׁ הַגּוֹ

רֶץ  íאֶ Úתָם מֵ óבִיא אוֹ Ñאֵל: 31:8 הִנְנִיä_ מֵ ñרִית יִשְׂרָ öאֵת שְׁאֵ
ñרָה  Ôסֵּחַ הָ íוֵּר וּפִ Òץ Èבָּם עִ Æם מִיַּרְכְּתֵי־אָרֶ Áפוֹן וְקִבַּצְתִּי צָ

Áבֹאוּ  íכִי יָ Ñהֵנָּה: 31:9 בִּבְ ñשׁוּבוּ  öדוֹל יָ ñהָל גָּ ×דָּו קָ דֶת יַחְ öלֶ וְיֹ
רֶךְ  íדֶ Ôמַיִם בְּ חֲלֵי  íנַ Çם אֶל־ Òם אֽוֹלִיכֵ Æם אֽוֹבִילֵ וּבְתַחֲנוּנִי

öרַיִם  Ôאָב וְאֶפְ îיִיתִי לְיִשְׂרָאֵלÇ_ לְ ×בָּהּ כִּֽי־הָ öלוּ  ñלֹא יִכָּשְׁ Ôשָׁר  יָ
ñגִּידוּ  Ôיִם וְהַ Çה גּוֹ îעוּ דְבַר־יְהוָ Ñהוּא: ס 31:10 שִׁמְ ñכֹרִי  בְּ

Ôצֶנּוּ וּשְׁמöָרוֹ  îרֵה יִשְׂרָאֵלÇ_ יְקַבְּ Áרוּ מְזָ ×חָק וְאִמְ öיִּים מִמֶּרְ בָאִ
öיַּד  Ùלוֹ מִ ×קֹב וּגְאָ öוָה אֶֽת־יַעֲ ñדָה יְה ñעֶה עֶדÑְרוֹ: 31:11 כִּֽי־פָ כְּרֹ

Øרוּ  Òן וְנָהֲ íנוּ בִמְרוֹם־צִיּוֹ Ñמֶּנּוּ: 31:12 וּבָאÆוּ וְרִנְּ ñזָק מִ חָ
Ôהָר  Çן וְעַל־תִּיíרֹשׁ וְעַל־יִצְ íטוּב יְהÁוָה עַל־דָּגָ אֶל־

ן רÔָוֶה  íגַ Çם כְּ îתָה נַפְשָׁ ×קר וְהָיְ öצֹאן וּבָָ וְעַל־בְּנֵי־
Ôחוֹל  Çה בְּמָ îמַח בְּתוּלָ íאָז תִּשְׂ Ñעוֹד: 31:13  öבָה  ñסִיפוּ לְדַאֲ וְלֹא־יוֹ

Çן  îלָם לְשָׂשׂוֹ óתִּי אֶבְ ×דָּו וְהָפַכְ öנִים יַחְ ñרִים וּזְקֵ וּבַחֻ
öנִים  פֶשׁ הַכֹּהֲ ñנֶ Êתִי  Ñנָם: 31:14 וְרִוֵּי öתִּים מִיגוֹ Ôתִּים וְשִׂמַּחְ íנִחַמְ וְ

Ñוָה: ס öבָּעוּ נְאֻם־יְה ñבִי יִשְׂ Êמִּי אֶת־טוּ ×דָּשֶׁן וְעַ
Psalm 84:1-8 Quam dilecta! Ñמוֹר: ñקֹרַח מִזְ ×תִּית לִבְנֵי־ ñצֵּחַ עַֽל־הַגִּ לַמְנַ
 1 How dear to me is your 

dwelling, O Lord of 
hosts! *

Áתֶיךָ  מַה־יְּדִיñדוֹת מִשְׁכְּנוֹ
Ñאוֹת:  ñוָה צְבָ יְה


